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先生(             )也，亦不(            )。
宅邊有(             )，(              )焉。

先生不知道是(          )人，也不清楚他的(          )。由於(          )有(          )，(          )就把它作為自己的(          )了。

(             )少言，不慕(             )。
好(            )，不求(                )；
每有(          )，便(                  )。

先生的為人，(          )沉靜，很少(          )，不(           )利祿。喜歡(          )，但不(           )，不鑽研(          )，每當對(          )的時候，便(           )得忘了(           )。

性(          )，家(          )，不能常得；(          )知其如此，或(              )。(                )，(                  )，
既醉(             )，(                 )。

他生性喜歡(          )，卻因(           )，
不能常有酒喝；親戚朋友(                 )，
有的人就(                )。他(          ) (          )喝酒，總是把酒喝光，希望一定喝到醉才停止。已經喝醉了就(              )，從來不會(               )。
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(              )，(              )風日；
(            )穿結，(          )屢空。－(              )也。

所住的屋子，不但(          )的，而且遮蔽不了(          )；身上穿著的是縫縫補補的(          )，(          )常常缺乏不足。但他卻能(          )。

常著(            )自娛，頗示(           )。(            )得失，以此(               )。
常(          )娛樂自己，很能夠表達出(          )。忘記一切(          )，就這樣地(          )
(            )曰：(                )有言：「
不(                )，不(             )。」

(          )說：黔婁的妻子曾說過：「對於(          )，對於(          )。」

(           )其言，(               )若人之(          )乎？(            )，以樂其志。(            )之民歟！(          )之民歟！

(          )這些話，(          )大概就是黔婁這一(          )的人吧！一面痛快地(          )，一面(          )，使自己的(          )快樂。他真像是生活在上(          )中的人一樣啊！


